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Radiant and dazzling lights are displayed on the precious platform. llluminating all the
Dharma realms as numerous as the sands of the Ganges; All dim alleys are illumined without
obstruction. The yamas pay homage to the purple-golden lotus platform Dipamkara Buddha
attains enlightenment And is honored (worshipped) by heavenly and human beings.
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NaMo Universal Offering Bodhisattva Mahasattva (3 times)
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Listen respectfully: Like the blossoming of a very rare flower, the Buddha appears in this
world after practicing for three asamkheya kalpas (eons). Manifesting in three
transformation bodies, he preached the inconceivable Dharma. Through the Three Vehicles,
he guided, taught, and saved all sentient beings in the three realms. With the three clear
insights into emptiness, relative truth, and middle way, he taught all beings in the
trichiliocosm(all the Buddha worlds). Whether we are in difficult or favorable situations,
practicing the Buddha way or not, in everything that we do, we are at the place of
cultivation. We plead with the Great Enlightened One for certifying our sincerity. We come
to make repentance at this compassionate place of cultivation and begin by reciting Scroll 3.
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We are here today, to pay homage, to contemplate the compassionate face of the Buddha, and to
praise his names. We offer delicious food and fruits, and flowers from famous gardens. May all the
Buddhas bestow their compassion on us and cleanse us from the sins and defilements from many
lifetimes. From beginningless time until today, the three poisons(greed, hatred, and ignorance) have
deluded our minds, causing us to cycle and drown in the three realms. We have not understood the
triple emptinesses, which are the cause of our suffering in the three wretched existences. Our mind is
obscured by the three delusions and three karmas of body, speech and mind. Therefore we have not
practiced the three bodhisattva ways, and our three karmas have not been extinguished. In every
thought, we cling to external situations, like the silkworm that spins a cocoon to confine itself, and the
moth that consumes its body by flying into the fire.
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We now realize that having a body and mind is to suffer. We believe that it is difficult to
escape from karmic consequences. We resolve to turn toward true suchness. We repent of
our past offences. May the Buddha, like the sun in the sky, illuminate the dark paths in the
suffering realms. May we gather with those who practice the three disciplines of precepts,
meditation, and prajna, and pay homage to all the great beings in all the Buddha worlds. My
heart is sincere; the Buddha’s virtue is great. We prostrate to the most compassionate one

and ask him to save and protect us.
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Compassionate Master of the trichiliocosm,

The great Dharma King of myriads of realms,

May he open his lotus eyes and look upon all mundane beings,
And the wishes of all sentient beings will be fulfilled.
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We now begin the repentance liturgy at this compassionate place of cultivation and
wholeheartedly take refuge to all buddhas of the three periods of time.
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May we fully realize the Tathagatha’s true meaning.
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Compassionate Repentance Liturgy at the Place of Cultivation Scroll 3
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In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, have just listed all our possible
offenses. Due to these offenses, we created evil karma more than good karma. The evil
karma is the cause of falling to the three lower realms and evil paths, of being born as
human beings, undergoing all kinds of retributive suffering. Due to past causes and
conditions, we were born and reborn without a moment’s break. With their miraculous
powers and deva-eyes (heavenly eyes) the Buddhas and bodhisattvas see all sentient beings
in the three realms suffering according to their karma after they have exhausted their
blessings and plunged into the realms of suffering.
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They see those in the formless realm dwelling in the joy of samadhi and falling to the realm
of desire without realizing that their lives have ended. Some are reborn as animals because
they have exhausted their blessings. Those in the realm of form have similar destinies. They
fall from the realm of purity to the realm of desire. Even in the impure realm, they find joy in
their desires. Those in the six heavens who have exhausted their blessings will fall into the
hells. In the hells, they endure immeasurable sufferings. They see that in the human realm,
people are reborn as humans because of the power of the ten virtuous deeds. But even as
humans, people will still endure many sufferings. As their lives end they often fall into the
evil realms. They see that sentient beings in the animal realm have to endure many kinds of
suffering: being beaten and driven to labor, having to carry heavy loads on long journeys.

Their sufferings are intense, the flesh on their necks are torn and branded with hot iron.
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They also see the hungry ghosts suffering from hunger and thirst, incessantly being burned
by fire like toward the end of world. If they have not even done the slightest good deed,
they will never be relieved of their sufferings. Those who have the slightest blessings(from
past good deeds), may be reborn as humans. But they are often plagued with diseases and
have short lives. Therefore all should know that the wheels of good and bad(karma) will
never stop turning even for a brief moment. The cycle of retributions will never cease. Being
rich or poor, noble or lowly, is due to past actions. No existence or retribution is without its
cause. Therefore the sutra states: People are born noble or distinguished like kings or elders
because they made offering and paid homage to the Three Jewels. People are born very
wealthy because of their past generosity. Those with long life have upheld the precepts.
Those who are righteous have practiced tolerance.
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Those who are diligent without being lax have practiced diligence. Those who have
outstanding intelligence and talents have cultivated prajana wisdom. Those with pure and
clear voices have chanted to praise the Three Jewels. Those who are pure and free from
illness had a compassionate mind. Those who are tall with decent appearance used to
respect others. Those who are small and short used to despise others. Those who are ugly
were prone to anger and hatred. Those who are ignorant did not want to learn. Those who
are stupid did not want to teach others. Those who are born mute used to slander others.
Those who are born as slaves or servants failed to pay their debts. Those who are born dark
and ugly used to obstruct the light of the Buddha. Those who are born to the naked
countries used to expose themselves indecently.
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Those who are born in the country of horseshoes used to wear wooden clogs. Those who
are born in the country of being pierced through the chest, used to regret after they had
made charitable donations. Those who are born as deer used to terrorize others. Those who
are born as dragons used to make fun of people. Those who have bad ulcerous lesions, used
to whip other sentient beings. Those who have comely appearance used to be happy to see
others. Those who are jailed used to confine other sentient beings in cages. Those who
deliberately twisted the Dharma spoken by others and caused listeners to receive the
teaching incorrectly are reborn as dogs. Those whose minds did not rejoice when listening
to the Dharma are reborn as long-eared mules. Those who were stingy and would not share
food with others are born as hungry ghosts, and if they are born as humans, they will be
poor and hungry. Those who offered others bad food will be born as pigs and insects.
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Those who attacked and robbed others will be born as sheep that will get killed and skinned
for food. Those who liked to steal from others will be born as cows or horses and be
enslaved by humans. Those who liked to lie and speak ill of others will fall into the hells,
where molten copper will be poured into their mouths and their tongues will be extracted to
be plowed by cows until they have made retribution for their offenses. They will then be
born as birds; people who hear them, will be terrified, thinking that they are monsters, and
want to kill them. Those who were intoxicated by alcohol will be born in mud and boiling
urine. After that, they will be reborn as monkeys. After their life as monkeys, they will be
reborn as humans so ignorant that no one cares to speak with them. Those who were
greedy for the power of others will be reborn as elephants.
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Those who were born with wealth but liked to beat up their servants knowing they could
complain to no one, will plunge into to the hells upon their death, and suffer all kinds of evil
retribution for tens of thousands of years, After their retribution in the hells ends, they will
be born as buffaloes with rings sticking through their nose, made to pull boats and carriages,
and are beaten and abused, which are all retributions of past karma. Those who are impure
were reborn from pigs. Those who are extremely stingy and greedy were reborn from dogs.
Those who are mean and arrogant were reborn from sheep. Those who are frivolous and
intolerant are reborn from monkeys. Those who have bad body odor were reborn from fish
or turtles. Those who are cruel were reborn from snakes. Those without compassion were
reborn from tigers or wolves.
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In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, were born to this world as
humans, with illnesses and short life, and all kinds of indescribable sufferings. All these
suffering are the retribution of the three kinds of karma, plunging cultivators into the three
wretched realms. It is because of the three poisons, which are greed, hatred, and ignorance,
that there is the retribution in the three evil destinies. We also consume ourselves by three
types of bad actions: the offenses from our speech, our mind, and our body. Due to these
six causes, we endure constant suffering and afflictions without end. When this life ends,
our consciousness will pass on by itself. Even our merciful parents and filial children cannot
save us. In a single instant, we will arrive at the place of the King of Hell.
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Based on such causes and conditions, our consciousness will enter a future life of pleasure
or suffering according to our karma. With uncertainty of our future lives, we will be
wandering for a long period of time. Since our paths differ, it is unknown when we will
encounter each other. The heavenly beings keep records of all our good and bad deeds,
down to each minute detail with nothing omitted. The virtuous ones will obtain blessings
and longevity, while those who committed various offenses will receive the retribution of a
short life and suffering. As the cycle of birth and death continues, we may transmigrate from
hungry ghosts to animals, and endure endless and unbearable sufferings. The guardians of
the hells, regardless of our high or low status, will examine the good and bad deeds of our
lifetime, which our consciousness will confess without daring to conceal.
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In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, should each be awakened and
remorseful. The sutra tells us that one receives rewards for good deeds and receives
punishment for bad deeds. One should abstain from doing evil in this world of five
turbidities, because good deeds bring good retribution and bad deeds bring bad retribution.
There is no way out of it. This is the reason why this repentance text was written. The sutra
tells us not to think that even a small good deed bears no merits. A drop of water may not
seem much, but continuous drops can fill a large container. Without accumulating small
good deeds, the saints would never have become saints. We should not think that a small
bad deed is not sinful. The accumulation of small bad deeds can destroy us.
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Therefore, we should know that good and bad fortunes, calamities and blessings all originate from
our own mind. If there is no cause, there will be no effect. Misfortunes are due to the accumulation
of great offences that our physical eyes cannot see. How can we not believe what the Buddha has
taught? If we do not practice diligently and do good deeds while we are healthy and strong, when
we are weak and destitute, it will be too late to regret. Now we understand from the sutra the causes
of misfortunes and disasters. We should recognize our past offenses, renounce all bad deeds and
accumulate good deeds. If we still do not mindfully do so in this life, when this life ends, we will
definitely plunge into the hells.
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How do we know this? As we can see, a person who commits offenses is always filled with
the poison of intense cruelty and deep hatred. If we hate others, we hope that they will die.
If we are jealous of others, we hope nothing good will happen to them. When we want to
destroy others, we want them to plunge into the realm of suffering. If we want to hurt
someone physically, we exhaust all methods to do it. When we are angry and wish to harm
others, we have no regard for their status in life. When we scold or insult others, we use the
worse language possible, with fiery eyes and voice as loud as thunder.
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But when we are cultivating blessings, our good intention is marginal. In the beginning, we
aspire to do much, but our good intention slowly subsides. Our good resolve gradually
subsides; we postpone it by days and then by months. As our intention progresses and
regresses, we slowly forget our original resolve. We should therefore know that our
intention is strong when doing bad deeds, but our resolve is weak when we doing good
deeds. It is impossible to escape the retribution from very strong bad intentions when we
have only planted a very weak good cause. The sutra states: there are no offenses that
cannot be eradicated if one makes repentance.
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When we repent, we should prostrate like the collapsing of a great mountain. For the sake of
eradicating past offenses, we must be willing to give up our life. We should be very diligent
and encourage each other. Let us examine ourselves: see how many times in this life have

we made the resolve to be diligent and tolerant without regard for our own life?

However,

as we make repentance, we become tired and bored. After we have made a few prostrations,
we feel that we do not have enough strength to continue and feel like resting and sitting
down for a while. We feel that we should not overwork our body to exhaustion.
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As we stretch out our body and fall asleep, it is as if we have died for a short time. When will we
remember that we should be paying homage to the Buddhas, cleaning temples, sweeping the floors,
and do what is difficult to do. Besides, the sutra clearly states that not a single good deed is done
while people are lazy and slothful. No understanding of the Dharma can be obtained with an
arrogant and contemptuous attitude. Today, although we have the body of a human, our mind has
mostly strayed from the right path. How do we know this? Starting from dawn to noon, from noon

to dusk, from dusk to late evening, from late evening to dawn, each hour, and each moment, we are
not mindful of the Three Jewels and the Four Noble Truths.
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We do not even have a single thought of repaying the kindness of our parents and teachers,
or of practicing charity, morality, tolerance, diligence, meditation, and cultivating wisdom. As
we examine ourselves, there is hardly any pure conduct to speak of, but many afflictions and
severe karmic obstructions. If we do not do introspection such as this, we may brag about
our many virtues and merits. For a small good deed, we say that only we can do it and
nobody else can. We say that only we have the good intention for a small good deed and
nobody else does.
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We are so proud of ourselves as if nobody else were around. It is truly shameful that we
have behaved this way. Today, in front of the others, we sincerely make repentance for all
our offenses. We vow that we will rejoice while practicing charity and hope that we will not
encounter obstructions in the future. We should all cleanse our body and mind by
confessing without reservation. The causality has been mentioned as the above. How can
we indulge ourselves with ignorance and without seeking for liberation? We should not say
that we have no sins or ask why do we need to repent? If we have such thoughts, we should
immediately extinguish them. A small mistake can cause great resentment and a small
resentment can give rise to great anger and hatred. It is very difficult to change once a habit
is formed.
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Therefore, we should not indulge our mind and intention. If we can control ourselves and be
tolerant, we can eliminate our afflictions. If we are slothful, we cannot be saved. Today,
relying on the compassion of the Buddhas and the power from the great vows of the
bodhisattvas, in speaking of karmic retribution, we should be taught the Naraka Sutra Let us
calmly contemplate and listen with one mind: Thus, | have heard, at one time the Buddha
was staying at Rajagrha in the Vulture Mountain, with many Mahabodhisattvas, sound-
hearers and their families, many bhiksus, bhiksunis, upasakas, and upasikas, all divine beings,
dragons and spirits.
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Ruciraketu Bodhisattva asked the Buddha, “World Honored One, there are many kinds of
sentient beings, such as the ones in the hells, hungry ghosts, animals, the noble and lowly,
the rich and poor. When these sentient beings hear the Buddha’s teachings, they feel like a
lost child who has found his mother; Like a patient who has found the doctor who can cure
him; like a naked person who has received clothes to cover his body; like lighting a lamp
when in darkness. Similarly, when the World Honored One expounds the Dharma, all
sentient beings benefit from it. At that time, the Buddha, seeing that the time was right and
that all the bodhisattavas sincerely asked for the teaching, emitted a fine white light from
between his eyes. The light shone on the innumerable worlds of the ten directions. Those in
the hells obtained peace, rest, and relief from their suffering. At that time, all those who
were suffering saw the Buddha’s bright light, came to his quarters and circumambulated the
Buddha seven times.
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After prostrating wholeheartedly to the Buddha, they asked him to broadly expound his
teaching so that all sentient beings can be liberated. In today’s Dharma assembly, we, who
have common karma, sincerely ask all the Buddhas to do the same for us. We hope that all
sentient beings will be liberated. Together, with the utmost sincerity, we hope that all the
Buddhas in the ten directions and vast space will exert the power of their compassion to
relieve us from all our suffering and afflictions so we can attain peace and joy. We sincerely
prostrate and take refuge in the most compassionate father of the world.
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Again, we take refuge in all the Three Jewels in the ten directions and infinite vast space.
With their kindness and compassion, we only wish that they will relieve all sentient beings
from all their suffering and afflictions. We will correct our errors, and never do evil deeds
again. Starting today, we hope we will never be born in the three evil destinies. Our body,
speech, and mind will always be pure. We will not think of the wrongs of others. We will not
create any further karmic obstructions and will only accumulate pure karma. All evils will no
longer incite us.
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We will always practice the four immeasurable states of mind (four virtues of a Buddha
which he manifests equally to all) and be pure, fearless, and diligent. We will plant the good
seeds of all virtues and do infinite good. We will sacrifice (give up) our body and take on
another body and always be born in the auspicious realms. We will always remember the
suffering in the three realms and bring forth the bodhi mind to practice incessantly the
bodhisattva way. The six paramitas and four immeasurable states of mind will always
manifest themselves in our minds and we will gain the three insights and six supernatural
powers at will. We can enter the realms of the Buddhas and attain enlightenment equal to
that of the bodhisattvas. In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, should
generate a mind of fear and compassion, and single-mindedly listen attentively.

{Scroll 3)

Page 31/85

11/1/2023



215 &: 56 é‘ ~~ he 73

I : S S = N i % M o, & BN
Er Shi Shi Zan Fang Méi Jian Bai Hao Xiang Guang Bian Zhdo Lid
NS urag + AT X7 3+ > A BY
- v R A K 208 F B,A K & 3
Dao Yi Qié Zhong Shéng  Shi Xin Xiang Pa Sa Weéi  Min  Nidgn Zha

LGB O R

Fo Sud Ha Gui Hé

NI S G R S ]

Zhong Shéng Gu Ji Cong Zud Qi Qian

T oA b . B 45 K R A LA H OB OF
Za

Zhang Bai Fo Shi Zan Jin  You Zhong Sheng Weéi Zhid Yu

CU A R OE TR, ¥ X & o, 7

N
=)

A

_8<‘ anf

Cud Dui Zhan Shen Coéng Zi Zhi  Ding Zhan  Zhi Cai Qi Qido
Bk & L,E R O ox.x b F R, & 7

Féeng Chui Hué Huan Fo Zhan Zhi Shou Ci Ku Bdo Wi You Xid

&, 4T F AT B2 B T R F R A, A

Xi Hé Zui  Sud Shi  Déng Zhong Shéng Yi Qian

N
=,
-n
O
_<
(o]
-]

# B ,R 2 = 5,8 & # K ,F F X H,

Shi Shi Ba Xin San  Zdn Ba Zhi  Gong Ydng Ba  Xido Fa MU

"B @y, 0% R, F R A, R

Xing E Ni Xin Ta Er Kui  Kudi Zhan Hai Zhong Shéng Yi Shi

%, % & & .

Yin Yuan Gu Hud Si Zui
At that time, the World Honored One, emitted a fine white light from between his eyebrows
that shone on all sentient beings throughout the six existences. Xin Xiang Bodhisattva,
having compassion on sentient beings, rose from his seat, came before the Buddha, knelt
with joined palms, and asked him, World Honored One, there are living beings in the hells
who are tortured by their jailers. They are clobbered and chopped up from head to toe. But
as soon they have been cut up, a wind will blow to return them to life and they will receive
the same tortures all over again. This retributive suffering has no end. What are the offences
that caused such retribution? The Buddha replied that these sentient beings, in their past
lives, did not believe in the Three Jewels. They were not filial to their parents. They had evil
minds and killed many sentient beings. Because of these causes and conditions, they now
receive retribution for their offences.
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There are other living beings with stubborn skin disease where their eyebrows and beard fall
out and the skin all over their body decays. Their families abandon them and people are
afraid to have contact with them, so they have to stay in remote areas populated only by
birds and deer. This is the retribution of the disease known as leprosy. What are the causes
of such retribution? The Buddha said that these people, in their previous lives, not only did
not believe in the Three Jewels and were not filial to their parent, but they also deliberately
damaged and destroyed the temples, robbed the sangha, physically harmed the saints and
sages, and hurt their teachers. They never regretted their actions and forgot the kindness of
others. Their actions were like those of dogs, defiling respectful places without regard for
their family or strangers, and feeling no shame. Because of these causes and conditions,
they now receive retribution for their offences.
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There are also other sentient beings with large and tall bodies, but who are deaf and have
no feet, so that they can only move around by sliding their abdomen against the floor and
can only survive by eating dirt. They are constantly bitten by small insects or worms which

make them suffer incessantly day and night. What are the causes of such retribution?

The

Buddha said that these people were very arrogant in their past lives, and did not listen to
the good advice of others. They were not filial toward their parents but were also
disobedient and rebellious. When they were landlords, government officials, governors, or
supervisors in their county, they abused their power in taking things by force and without
justification from those who they governed, causing people to be destitute and poor.
Because of these causes and conditions, they now receive retribution for their offences.
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There are also other living beings whose eyes are so blind that they cannot see anything at
all, so they run into trees and fall into ditches. Even after they die, they will be reborn the
same way life after life. What are the offences that caused such retribution? The Buddha
said that these sentient beings did not believe in offences and blessings. They receive these
retributions now because they obstructed the light from the Buddhas, blinded the eyes of
others, and kept some sentient beings in cages, covering their heads with bags so they
cannot see anything. Because of these causes and conditions, they now receive retribution

for their offences.
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In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, are fearful that, obscured by
our ignorance, we could also have committed the same offenses. These offences are
immeasurable and limitless and we may suffer and receive retributions in future lives. Today,
with utmost sincerity, we prostrate and vow to repent and reform. May this repentance help
eradicate all our past offences. May we be purified today. We make this vow to all the
Buddhas in the ten directions.
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Ju Z Wa Shang Pa Ti Chéng Déng Zhéng Jué
Again, we take refuge in all the Three Jewels in the ten directions and the vast space. With
their kindness and compassion, we hope that they will rescue and protect all sentient beings
and help liberate them and extinguish their karmic retributions of hells, hungry ghosts, and
animals and will never receive such retribution again. We hope that the Buddhas will free all
sentient beings from the suffering of the three evil destinies so that they can reach the place
of wisdom, and the place of peace and serenity and ultimate bliss. Under the great light of
wisdom, may all sentient beings eliminate their ignorance, understand the profound Dharma,
and attain enlightenment.
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In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, sincerely and mindfully listen to
the following: Ruciraketu Bodhisattva said to the Buddha, World Honored One, some
sentient beings stutter or are mute. They either cannot speak at all or when they talk no one
can understand them. What are the offences that caused such retribution?” The Buddha
said, “In their past lives, these sentient beings slandered the Three Jewels, disregarded and
obstructed the holy teaching, enjoyed criticizing and spreading rumors about others, framed
innocent ones as guilty, and hated or were jealous of the sages. Because of these causes and
conditions, they received retribution for their offences. “There are also sentient beings who
are born with huge abdomens and thin necks so that they can hardly swallow any food.
When they do eat, what they eat will turn into blood and pus. What are the offences that
caused such retribution?
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The Buddha said, “In their past lives, they stole food from others or they stashed away food
for public use as their own. They were very stingy, cherishing their own possessions, but
greedy for those of others. With evil minds, they poisoned others so that they couldn’t
breathe. Because of these causes and conditions, they received retribution for their offences
There are also living beings in the hells, who are tortured by their jailers, who burn them
with hot molten iron or nail them with nails. After they are nailed, their body will start to
burn until it is charred. What are the offences that caused this retribution? The Buddha
said, “In their past lives, they were acupuncturists, who not only did not cure their patients’
diseases but caused additional damage to their body. They even charged their patients
illegally and caused them to suffer. Because of these causes and conditions, they received
retribution for their offences. “ . “
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There are also living beings pieced by iron rods and cooked until their bodies disintegrate. They are
then brought back to life, and are thoroughly cooked over and over again. What offences caused
such suffering? The Buddha said, “In their past lives, they butchered countless living beings, poured
hot water over them, and removed hair from their body. These past offences caused their suffering
today. In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, are fearful of what the sutra
describes. We do not know whether we have committed the same innumerable offenses in the three
realms and fear that we may suffer retribution in future lives like those who stutter and cannot talk,
or those with big abdomens and thin necks who cannot eat.
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Nobody knows what life holds for us. Although it seems that we are safe now, who can
guarantee what will happen tomorrow? As the time for retribution comes, there is no way
we can escape from it. Therefore, each of us should realize this and rectify our mind, with
right mindfulness and no more doubts. Today, with utmost sincerity, on behalf of all sentient
beings in the four forms of birth and the six existences and all living beings who have
suffered and who are doomed to suffer, we prostrate and take refuge in the most
compassionate father of the world.
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Again, we take refuge in all the Three Jewels in the ten directions and the vast space. We
pray that all Buddhas and bodhisattvas, with their kindness and compassion, will rescue and
protect all suffering sentient beings. With their supernatural power, may they eradicate the
bad karma of all sentient beings so that they will never fall into the evil destinies. May we be
born in the pure destinies with pure bodies and perfect all merits and virtues. May we be
willing to sacrifice this body and receive another body so that together with all Buddhas and
bodhisattvas, we will attain supreme enlightenment.
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In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, again fortify our mind and listen
attentively. Xin Xiang Bodhisattva asked the Buddha, “World Honored One, there are living
beings trapped in a city of fire. Although the gates on four sides are open, they will
automatically close when people try to get out. They run from east to west and back and
forth yet cannot get out until they have been burned to ashes. What were the offences that
caused such retribution? ” The Buddha said, “In their past lives, they burned down forests
on the mountains and around the water, destroyed dams and ponds that people used to
water their crops, and burned live chickens to death. These are the reasons for their present

suffering. “
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There are sentient beings in mountains covered with snow who are constantly being blown
by the icy wind, so that their skin becomes chapped and falls off their body. Their suffering is
so intense that they do not know whether to seek death or life. These sufferings are endless
and impossible to endure. What are the offences that caused such retribution? ” The
Buddha said, “In their past lives, they chose to be thieves and robbed people's clothing to
keep themselves warm during the frigid winter. This caused people to freeze to death
because they did not have enough clothing to wear. They also skinned animals alive, causing
them unbearable pain. It was due to these offences that they suffer these retributions.
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There are also sentient beings who are constantly on the mountain of knives and in the
forest of swords. Their bodies are cut and their joints are often broken or damaged causing
them constant pain that is very difficult to bear. What are the offences that caused these
retributions? The Buddha said, “In their past lives, they were butchers by profession, who
killed and cooked other sentient beings, skinning them and separating their flesh from their
bones and hanging them on hooks to sell them by the pound. Or they hanged others alive,
causing them immense pain. It is this evil karma that caused their present retribution.
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What are the causes for those sentient beings born without intact sense organs? The
Buddha said that they hunted animals and shot birds, either breaking their necks or their
feet. They broke the birds’ wings while they were alive, causing them intense pain. It is this
evil karma that caused their present retribution. In today’s Dharma assembly, we, who have
common karma, should be fearful that we might have done what is described in the sutra.
On behalf of all sentient beings in the ten directions and those who have suffered or will
suffer, we sincerely prostrate and take refuge in the most compassionate father of the world.
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Again, we take refuge in all the Three Jewels in the ten directions and the vast space. We
hope that, with their great kindness and compassion, they will rescue and protect all
sentient beings in the ten directions. May those who are now suffering be liberated and
those who will suffer in the future be freed from their suffering and never be born in the evil
destinies. Starting today until we attain enlightenment, may the karma from the three
obstructions and the five kinds of fear be eradicated. May we perfect all merits and virtues,
develop wisdom, teach and transform all sentient beings, and dedicate these merits toward
the attainment of supreme bodhi and enlightenment.
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In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, will once more listen attentively.
Xin Xiang Bodhisattva asked the Buddha, “There are living beings born with deformed arms and
spines; they are lame, their hands are crippled, and they cannot walk. What causes this?” The
Buddha said, “In their past lives, they robbed people by spearing them or shooting them with
arrows, and harmed other sentient beings. Their retribution is due to these past actions.” There
are sentient beings in prisons chained and tortured by jailers. What causes such painful
retribution? The Buddha said, “In their past lives, they set up nets to trap animals or kept
domestic animals in cages, or they were local governors who were greedy and took things away
from the people. They framed innocent people, causing them to suffer for things they did not
do. These deeds caused their suffering in this life.”
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There are living beings who are confused and ignorant. They cannot differentiate right from
wrong. What causes this? The Buddha said, “In their past lives, they were intoxicated by
wine, and committed the thirty six kinds of offenses. When they are reborn, they will be
stupid, like the drunk who cannot differentiate between the honorable ones and the lowly. It
was these deeds that caused such retribution.” There are living beings who are born short
with large sexual organs, which are a burden to their bodies. These organs are in the way no
matter whether they are walking, sitting, or lying down. What causes this? The Buddha said,
“In their past lives, they were merchants who guarded their own belongings carefully but
destroyed the possessions and treasures of others. They also cheated by altering their scales
to make more money. It was these deeds that caused their present retribution.
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In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, should feel great fear after
hearing what the Buddha said. On behalf of all sentient beings including those who are now
suffering and who will be suffering in the six existences, our parents, teachers, and superiors,
all cultivators, virtuous and bad teachers, and all sentient beings in the ten directions, we
take refuge in the most compassionate father of the world.
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Again, we take refuge in all the Three Jewels in the ten directions and vast space. Today, we
rely on the power of the Buddhas, the Dharma, and all bodhisattvas to make repentance for
those who have suffered so that they will attain liberation. Starting today, may those who
have not yet suffered attain enlightenment, never fall into the evil realms. Never have to go
through the eight kinds of suffering, and obtain the eight auspicious forms of births. May
they all have good roots, achieve equanimity, be replete in wisdom, purity and self-mastery,
and attain supreme enlightenment as the Tathagatas.
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In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, should again be mindful and
listen attentively. Xin Xiang Bodhisattva said to the World Honored One, “There are sentient
beings who are very ugly. Their skin is pitch black, their ears blue, their cheeks protrude,
their face full of sores, their nose flat, their eyes yellow and red, their teeth incomplete, and
their breath malodorous. They are also short and fat with huge bellies and thin waists, with
humped back and protruding ribs; they eat a lot and wear out their clothes quickly. They
have bad skin ulcers from which pus flows constantly. They have all kinds of problems with

their body.
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They wish to associate with others, but no one cares about them. They suffer for the crimes
of others. They will never see the Buddha and will never hear the Dharma. They will never
know any bodhisattvas, saints or sages. They are plagued by one suffering after another,
without any reprieve. What causes such retribution?” The Buddha said: “In their past lives,
as children, they were not filial to their parents; as prime ministers, they were not loyal to
their emperor; as supervisors, they were not kind to their subordinates; as subordinates,
they did not respect their superiors; as friends, they were not trustworthy; as common
citizens, they were not righteous. Their minds were deluded beyond limit. They killed their
rulers and humiliated their superiors; they attacked neighboring countries and looted
civilians, raided and destroyed cities, and robbed others.

{Scroll 3) Page 64/85 11/1/2023



o 2 A. X B O £, =

UL
L
\

l\:;‘ ZIN N =

E Yé Fei Yi Méi Ji E Rén Qin Ling Go Lbo Wi
# ' &, & & 8 Kk, K ¥ TF OE. — @
Bang Xian Shan Qing Man Shi Zhang Qi Kuang Xia Jian Yi Qie
¥, X B p ox. R OF E XK, ¥ E H
Zui Yé Xi Ju Fan  Zhi Zhong  Zui Yé Bado Gud  Huo Si

b2 5 + <2 56

F. OB OB O#F xx £ A, H B t H, F L
Zui Er Shi Zht Shou Zui Rén Weén Fo Shi Zan Zuo Ra
A R, K X B M, B OTF w Ww. W a8
Shi Shuo Hao Qi Dong Di Léi Xia Ra Yu Er Bai Fo

T OB B O B, X fF R Kk, It KR F E,

Yan Weéi Yudn Shi Zun Jid Zhit Shuo Fa Hua

S H RO
Ling Dé Jie  Tud

3
o
(D¢
=]
«Q
o
9/

Their offences are too many to describe. They exalted themselves but were critical of others,
they took advantage of the old and solitary, slandered the virtuous and benevolent ones,
were disrespectful to their teachers and elders, and oppressed and cheated the lowly. They
committed all possible offenses. Such offenses are the cause of their suffering. “At that time,
all those who suffered such retribution, after hearing what the Buddha said, wept, with
tears falling like rain and moving the earth, and said to the Buddha, “We beg the Buddha to
dwell in this world to teach and transform us so that we can attain liberation.” The Buddha
said, “Even if | always dwell in this world, those with little virtue do not cultivate good roots.
They would think that since | will always be here, they can disregard [the truth of]
impermanence and create countless unwholesome causes. It will be too late for them to
regret afterwards.”
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The Buddha continued: "Good men, infants whose mothers are always with them, will never
think that the time they are together is precious. Only after their mothers are gone, will they
miss their mother and think about her. If their mother does return, they then will really
appreciate her presence. Good men, my presence is the same. It's because | understand
how sentient beings are that | will not dwell in this world forever and will enter nirvana."
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The Buddha then

spoke the following verse:

Water always flows so it will never be full; the fierce fire will not last;

The sun rises and

sets, the moon is not always full;

Prestige and fortune are also impermanent, one should always be diligent;
And pay homage to the peerless Honored One.

After the Buddha spoke this verse, those who were suffering sadly said to the Buddha,
“World Honored One, which good deeds could sentient beings do to eliminate their

suffering? ”
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The Buddha said, “Good men! You should be filial toward your parents, respect your
teachers and elders, and take refuge in the Three Jewels, Diligently practice dana(charity),
observe the precepts, practice tolerance, diligence, meditation, prajna wisdom, four
immeasurable states of mind (four infinite Buddha states of mind that manifest equally to
all/also translated as “the four equalities” or “four universals”) and treat friends and
enemies equally. You should not take advantage of the lonely or the old, or look down on
the poor or those in lower social classes; you should treat others as you treat yourselves,
and should never give rise to any evil thoughts. If you can practice this way, then you will
have repaid the kindness of the Buddhas, will never be reborn in the three evil realms, and
will never suffer again. “Right after the Buddha expounded these teachings, many great
bodhisattvas attained supreme unsurpassed enlightenment. Many sound-hearers(sravakas)
and pratyeka-buddhas immediately attained the six supernatural powers, three insights, and
the eight liberations.
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Many followers in the assembly achieved purity of the Dharma eye. Any sentient being who
has heard this sutra will never be reborn in the three evil realms or encounter the eight
difficulties. If they are in the hells, they will be freed from their suffering and obtain peace
and comfort. Xin Xiang Bodhisttva said to the Buddha, “World Honored One, what should
we name this sutra and how should all the bodhisattvas mahasattvas practice this

teaching? ”

The Buddha said to Xin Xiang Bodhisttva, “Good man, this sutra should be

named the Sutra of the Retribution of Offenses and of Transforming the Hell-Dwelling Beings.
One should recite and propagate this sutra;the merits for doing so are immeasurable. “ At
that time, after listening to this teaching, all in the assembly joyfully and respectfully
followed the teaching. In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, should
be very fearful of what the Buddha said.
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Bao Yi Nan Zi Shen Weéi Lai Xian Zai Fang Ying Ci Ka
Today, together, we give rise to the mind of fear and the mind of kindness and compassion.
Relying on the power of the Buddhas, we will practice the bodhisattva way. We will be
mindful of the sufferings in hells, and give rise to the bodhi mind. Today, we sincerely and
single-mindedly make repentance for all those who are suffering in the hells, those born as
hungry ghosts, and all other sentient beings in the six existences who are currently suffering.
We hope that all these sentient beings will be liberated. If we do not diligently cultivate
expedient means to transform their misfortunes into blessings, we may each have our share
in the sufferings of hells. With sincere minds, we should be mindful of the sufferings that
our teachers and relatives may have to endure and of their present and future sufferings.
We should also be mindful of our own past and present sufferings.
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Through the power of the Buddhas, the Dharma, and the saints and sages, may those who
have suffered in the six existences be liberated, and those who will be suffering in the six
existences forever eradicate their sufferings. Starting today, may they never be reborn in the
evil destinies, and eradicate the karma due to the three obstructions so that they can be
reborn according to their karma. Their five fears will be extinguished and they will be free
and attain liberation. they will always cultivate the path without resting, perfect wonderful
conduct, surpass the tenth stage of the bodhisattva(fertilizing power of the dharma cloud),
enter the vajra mind(indestructible nature of Buddha’s wisdom), and eventually attain
enlightenment. We sincerely prostrate and hope that our one thought will move the
Buddhas in the ten directions and our one prostration will eliminate the infinite sufferings of

all sentient beings.
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In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, again with mindfulness, listen
and contemplate carefully. The Za-Zhang Sutra(Samyuktapitaka Sutra) states that there was
a ghost who asked Mu-Lian(Maudgalyayana): “I have two eyes on my shoulders, a mouth
and nose on my chest but do not have head. What caused such retribution? ” Mu-Lian
answered, “In your past lives, you often worked as an executioner. When you killed people,
you liked to tie them up with ropes, therefore you now suffer this retribution. This is the
flower-retribution. Your fruit-retribution will be to suffer in the hells. “ Another ghost asked
Mu-Lian: “The shape of my body is like a piece of meat. | have no hands, feet, eyes, ears, or
nose. | am always being pecked or bitten by birds and worms. These suffering are painful
and extremely unbearable. What causes such retribution?”
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Mu-Lian answered: “In your past life, you gave poisons to people to abort their unborn
fetuses so that these fetuses could not live. It was such deeds that caused this retribution.
This is the flower-retribution. Your fruit-retribution will be to suffer in the hells.” Another
ghost asked Mu-Lian: “My abdomen is extremely large, but my throat is as thin as a needle.
Year after year, | cannot eat or drink. What caused such retribution? ” Mu-Lian answered:
“In your past life, you governed a village. You were powerful and rich, drank alcohol
excessively, and humiliated others. You robbed food from others causing them to starve. It
was such deeds that caused this flower-retribution. Your fruit- retribution will be to suffer in
the hells.
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There was another ghost who asked Mu-Lian: “I was born with two hot iron wheels under
my arms causing my flesh to be burnt. What caused such retribution?” Mu-Lian answered:
“In your past life, you baked cakes for others, stole two big pieces and held them under your
arms. It was this deed that caused your present retribution. This is the flower-retribution.
Your fruit-retribution will be to suffer in the hells.” There was another ghost who asked Mu-
Lian: “I always cover my head with something because | am in constant fear that someone
will kill me. What caused such retribution?” Mu-Lian replied: “In your past life, you
committed sexual misconduct and were afraid that people would find out, or that the
husbands of those you raped would capture you and kill you. Consequently, you are in
constant fear. This is the cause of your flower-retribution. Your fruit-retribution will be to
suffer in the hells. “
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In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, after reading what the sutra
says, cannot feel anything but great fear. From beginningless time until today, we must have
committed immeasurable offenses because we lacked kindness and compassion. We
assaulted the weak because we were stronger, we harmed many living beings, and even
stole from others. We were deluded and lost the right Way. We spread rumors and
slandered the virtuous and benevolent ones. With such innumerable offenses, we will
definitely be born in the evil realms to suffer. Today, with utmost sincerity, we prostrate and
make repentance for all sentient beings in the six existences who have suffered or will suffer.
We also make repentance on behalf of our parents, teachers, family, and relatives. We also
make repentance for ourselves.
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We hope that all our offenses can be eradicated, and that we will never commit them again.
We prostrate and take refuge in the most compassionate father of the world.
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NaMo All Forms Jeweled Buddha

o BT Bt K OBR B E O

Na M6 Dudn Yi Ba Yu Cha Ming Fo

)

NaMo Eliminate Doubt, Desire and Darkness Buddha

mo& 5 =2 X B m £ & B K

Na Mo Yi Wi Kong Ji Wei Mao Ba
NaMo Dignity of Fearlessness Buddha
-
| B R
Na Mo Shi Zi Fo
NaMo Lion Buddha
2= 74 =
i B 4 B or H
Na M6 Ming Chéng Yuan Weén Fo
NaMo Reputation Far-reaching Buddha
2= ~
b & Ok & 3 b
Na Mo Fa& Ming Hao Fo
NaMo Dharma Named Buddha
2= ~
do& R kB
Na M6 Féng Fa Fo
NaMo Revering Dharma Buddha
2= ~
& OE Tt b
Na Mo Fa Chuang Fo6
NaMo Dharma Banner Buddha
A= / TS ~ N
&= JA W OB & B
Na Mo Xa Mi Déng Guang Ming Fo
NaMo Sumeru Lamp Radiance Buddha
2= = ey X ag
|mo# F R i B W
Na M6 Bdo Zang Zhudng Yan Fo
NaMo Jeweled Treasury Buddha
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Na M6 Zhan Tan Mo Ni Guang Fo
NaMo Chandana Mani Light Buddha

2= =
Na Mo Jin Hai Zi Za Wang Fo
NaMo Golden Sea Liberation Buddha

A= N
£ K & k8 B\ OE M
Na Mo Da Bei Guang Ming Wang Fo6
NaMo Great Compassionate Light King Buddha

2= farad >t X+ J
mo& B O B O OE B
Na M6 You Bo Lué LiGn Hud Shéng Fo
NaMo Upala Superior Buddha

2= X X+ _Eg X ag
oS % OE JF OB R E O
Na M6 Lian Hua Xa Zhuang Yan Wang Fo

L

NaMo Lotus Stamen Adorned King Buddha

> : N
o o# & H B % B &£ E
Na Mo Jin Gang Jian Qiang Zi Zai Wang Fo
NaMo Freedom King of Vajra Strength Buddha

i £ % B A I

Na M6  Shid Shéng Yué Wang Fo
NaMo Superior Moon Buddha

i #& B A k& I

Na Mo Ri Yué Guang Wang Fo
NaMo King of Sunlight and Moonlight
T F RS X+
|moE R EE R
Na Mo Da Shi Zhi Pa Sa
NaMo Mahasthamaprapta Bodhisattva
2 IR Jr ~ e X+
o w O & F R
Na M6 Chang Jing Jin Pa Sa
NaMo Constant Diligence Bodhisattva
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I N N SO S
Na Mo Ba X Xi Pi  Sa

NaMo Neve-rest Bodhisattva

/= ey RS X+
B R OT OB E R
Na Mo Xa Kong Zang Pa Sa
NaMo Emptiness Treasures Bodhisattva

L= A= N X X+
h B B % 5 E B
Na M6 WG Bian Shén Pa Sa
NaMo Boundless Body Bodhisattva

2= ak X I+
H o2 B O F E OB
Na M6 Guan Shi Yin Pa Sa

NaMo Avalokiteshvara Bodhisattva

5 =]
X B H KR, W £ + F, F BE T K, —
You Fa Gui Y1 Ra Shi  Shi Fang Jin Xa Kong Jié Yi
— 22 . BV N 2 v
= F. B X K B K &, &K # N &,
Qieé San Bado Yuan Vi Da Ci Da Béi Jid Hua Lia  Dao
S 7 2 S 7 urag jurag
B F, § X %, — W K £. & & K
Xian Shou Ku Dang Shou Ku Yi Qié Zhdéng Shéng Ling Ci Zhong
N . ~ N 5 D2
A, B 4% M OR. S A W@ H B % B @
Shéng Ji Dé Jie  Tuod Yi Shén Tong Li Dudn Cha E Dao
|~ 1% fui2g
B o B 2. & #F K £, ® 5 H , E
Ji Di Yu Yé Ling Zha Zhong Shéng Cong Jin Ri Qua Zhi

T o %, R KRR M HE RN B A&
Ya Dao Chdng Bi Jing B Fa Dué Yd E Qua
Again, we take refuge in the Three Jewels in the ten directions and the vast space. We pray
that, through their great kindness and compassion, they will rescue and protect all sentient
beings who are suffering and will be suffering in the six destinies so that they may all be
liberated. May their supernatural powers help eradicate the karmas from the evil realms and

the hells. May all sentient beings attain enlightenment and never return to the evil realms.
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Shé Ku Bdo Shén De Jin Gang Shén Si  Déng Liu

W, Al .mW@ B O @ ,w & A B OE OB

Xian Qian Si Bian Lia Tong Ra Yi Zi Zai Yong Méng Jing Jin

S N7 NI S SU B S ¢ T W 4T, % R

Ba Xia Ba Xi Nai  Zhi Jin Xig Man  Shi Di  Xing Huan Fuo

B R, — W & %£.

Da Tuod Yi Qié Zhdéng Shéng
After we no longer have the retribution of suffering, we will obtain the vajra body, always
practice the four equalities(four infinite Buddha states of mind that manifest equally to all)
and the six perfections, and will achieve the four eloquences and six supernatural powers.
May all our wishes be granted, and may we obtain mastery of mind. We pray that we will
always be valiant and diligent until we have perfected the practice of the ten grounds(ten
stages of the bodhisattva), and return to relieve and liberate all sentient beings.

B X & 5 B & 5 F =

Ci B&i Dao Chang Chgn F& Judn Di  Sdan

Compassionate Repentance Liturgy at the Place of Cultivation Scroll 3

¥ Praise

Zan

M Z @& &%, X %K B B. H B < ¥ £
Weén Xian Guo Jil Gud Bdao Sui Xing Shé Shen Ying Shou Zhan Wi

»2

#. ¥ B A # 2. & 5 T 2. BB K
Fang

Ting Shan E Zi Gan Chéng Mido Mido Ming Ming Yuan Fo
X .
Gudang Ming

The cycle of birth and death never ceases. Retributive sufferings are due to our offences.
Accepting adversity without resentment. Adapting to conditions with stillness and clarity.

o OB O W X R OE N OE (= o®)
Na

M6 Fa Guang Di  Pa  Sa M6 He Sa  Son Cheng

NaMo Prabhakari (Stage of Further Enlightenment) Bodhisattva Mahasattva (3 times)
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Concluding Praises
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F6  Shen Xiang Hao Weéi  Weéi Hudang Rud Zi Jin  Shan Fa Hai Chéng
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Qing Jido Jido You Ra Yin Han Yué Pa Sa Shéng Xian Ying Gong
» AN B X E LB X B E,R E & b S
Ya Rén Jian Tian Shang Pi Zhi Lué  Han Shu6 Fa Xiang Ci Jié
W F .= F+ # & X B B,E £ B #H =

Ta Fang San Qian Cha  Hai Zhi  Ming Deéng Bai Yi Han Qa Zhi

# A .¥ R 2 R, & B # ./ = R =
Hdo Yué Gong Shen Mo Ce Dé Hou Nan Liang Zud San Jié Zhi
oL, E = F 2 M F. L R F B K B
Quan Héng Jian San  Shi Zhi Fo Shi Shang Lai Feng Weéi Qia Chan

(% + % F) , & % & & & P W k. %

Di Zi  Zhong Deéng Xia Chéong Ci Béei Dao Chang Chan Fa Zi

¥ 5 = &£, R Moo= B AT ALl A
Di

Dang San Juan Gong Ké Yuan Man San Meéi Xing Rén Cha Rua
-_ ﬂ: o - e L NN
= BL. R 4 = FH, M K — .
San  Shi Gui Ming San Bao Duan Bing Yi Xin

The fine physical marks(thirty two marks and eighty fine characteristics) of the Buddha’s
body majestically radiate like the purple golden mountain. The Dharma sea is clear and
radiant like the silver moon. The bodhisattvas, saints, and sages receive offerings from those
in heaven and on earth. The pratyekabuddhas and arhats preach the Dharma in all the
worlds. The Buddha is the bright light of the tri-chiliocosms, and the luminous moon of the
myriad dark realms. His merits are inestimable and his virtues measureless. He is the
surveyor of the three realms and establishes the Buddha’s work at all hours(morning, noon,
and night). We now make repentance at this compassionate place of cultivation and have
completed Scroll three. The cultivators of samadhi practice day and night, taking refuge in
the Three Jewels with one mind.
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Ré Wi  Fén Zhi Zhén Xiang San San Chin  Zhi
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Mido Gong Ou Fan Xiang Cha Zhong Qing Hé Ming
YW, B & {7, F KR E B
Mido  Féng Jing Xing Dao Er Yan Mo Chan Si
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oo o, R R T F,H
Z6ng Shéen Hui Xiang Lé Bang WG Liang Shoéu  Jido
Ak N2 oy nrad R E 3
BHOF G oom, #& 2 & K M
Guan Yin Bing Di Zang Lub6 Han Yu Shéng Wén
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Fu San Jie Zhong Gao Zhén  Xian Shéng Huan  Xi
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Gong Xin Bei Xin Wi Xié  Judn Fa Ha Ya
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Ba Jin Gong Yin Féng Weéi Qiad Chan Di Zi
— + X —
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San Da Gen Yué San Jié Wang

VISR N
Hua  Rui Pan
, Mmoo B &
Er Fan Yin
PR AR
Su6 Zuo Cong
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Zht  Shi Jia
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Tian Cao Ji
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Nian Jidn Ci
iz S SV}
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B(H F R OE)

Zhong Déng

We burn five kinds of incense and scatter spring flowers. We offer exquisite food and
fragrant tea. The bell is struck and the Dharma instruments produce wonderful sound. We
chant the sutras, practice walking meditation, and cultivate Chan meditation in stillness.

We perform these wholeheartedly and dedicate the merits to the Buddha of Infinite Life in
the Western Paradise, Supreme Teacher Shakyamuni, Bodhisattvas Avalokitesvara and
Ksitigarbha, arhats and sravakas, heavenly kings and earth gods, and all exalted/noble beings
in the three realms. May they give rise to minds of joy in cultivating these wonderful merits,
and tirelessly and compassionately protect all sentient beings. Through this repentance, we
hope to extirpate the roots of the three poisons(greed, hatred, and ignorance) and
transcend the three realms. May our three karmas(of body, speech, and mind) be purified
and may we attain the three liberations.
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Kong Din Wi San WG Lou
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Xin San Zhang Quan Gai Ya
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BOR MO

Zai Qia Chan  Hui
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May we be suddenly awakened to the meaning of triple- emptiness, and understand the
three doctrines of non-outflows(precepts, samadhi, and prajna wisdom). May we be forever
freed from the retributions of the three evil realms, and always be reborn in the place of the
Three Jewels. May we be suddenly enlightened to triple emptiness;may we be liberated
from the three obstructions. May we complete the bodhisattva’s three asamkheya
kalpas(eons) of practice and attain the fruit of enlightenment. May we achieve sainthood
through the Three Vehicles, and may all those in the three existences share in our benefits
and joy. Although we have recited this repentance, we feel that our sincerity is not sufficient
and ask the assembly to ask for repentance again.
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Liang Huang Chan San Judn Gong Deé Li Yuan Mié Xin  Rén

Wang
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Féng Mi Le F6 Qian Qin Shou Ji

Relying on the meritorious power of Scroll three of the Liang Huang Repentance, may the
sins of the cultivators and deceased due to the three poisons be eradicated. May they reach
the third stage of (stage of further enlightenment) the bodhisattvas. Wherever this
repentance is recited, may all sins be washed away. May all enmities be resolved and all sins
be eradicated. Calamities will be extinguished; blessings and wisdom will increase. We will
be free from suffering and be reborn in the Trayastrimsas Heaven. May we meet at
Maitreya’s three Dharma assemblies and personally obtain Maitreya Buddha’s prediction
(for us to attain buddhahood).

o By = AN X X = Y ar _ .
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NG M6 Long Hua Hui Pa  Sa Mo He Sa  Som Cheng

NaMo Dragon-flower Assembly Bodhisattva Mahasattva (3 times)
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Liang Huang Chan San Juan Yi Quan Zhou
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We have now finished reciting Scroll three of the Liang Huang Repentance Liturgy. We
dedicate the merits to our four benefactors and all those in the three existences may obtain
longevity and blessings. May the Dharma waters cleanse our offences. May all the deceased
enter the Western Pure Land. May the Bodhisattva of the third stage (stage of further

enlightenment) mercifully receive us.
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San Chéng

NaMo Ascending the Path of Clouds Bodhisattva Mahasattva (3 times)
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